


What suits you? 
We respond to our environments in myriad ways, but the core of 
our responses are aesthetic, tactile and emotional. Suited draws 
upon all these responses to both soothe and empower, 
inspire and engage.

Taking its cues from timeless fabrics, this lushly tactile collection 
reinterprets them to create an evolving story of pattern and 
texture. The result is a multi-layered experience  where the familiar 
and new forge a bond between person and place.

Qu’est-ce qui vous convient 
le mieux?
Nous réagissons à notre environnement de multiples façons, 
mais nos réponses sont essentiellement esthétiques, tactiles 
et émotionnelles. Suited s’inspire de toutes ces réponses pour 
apaiser et responsabiliser, inspirer et engager.

S’inspirant de tissus intemporels, cette collection au toucher 
luxuriant les réinterprète pour créer une nouvelle génération de 
motifs et de texture.

Waar kiest u voor?
We reageren op onze omgeving op vele manieren, maar de kern is 
altijd smaakvol, tastbaar en emotioneel. Suited baseert zich hierop 
en kalmeert niet alleen, maar straalt ook kracht uit, inspireert en 
zorgt ervoor dat je je thuis voelt.

Deze uitermate tastbare collectie transformeert tijdloze materialen 
in een levendig verhaal van patronen en texturen. Het resultaat is 
een gelaagde ervaring, waarbij het vertrouwde en het nieuwe een 
band smeden tussen individu en plaats.

Was sagt Ihnen zu?
Wir reagieren in unzähliger Weise auf unsere Umgebung, aber im 
Kern unserer Reaktionen liegen ästhetische, taktile und emotionale 
Antworten. Suited stützt sich auf all diese Reaktionen, um zu 
beruhigen und zu stärken, sowie zu inspirieren und zu fesseln.

Inspiriert von zeitlosen Stoffen interpretiert diese opulent 
taktile Kollektion diese neu, um eine weiterführende Geschichte 
von Mustern und Texturen zu kreieren. Das Ergebnis ist eine 
vielschichtige Erfahrung, in der das Vertraute und das Neue eine 
Verbindung zwischen Person und Ort eingehen.

COVER | EN COUVERTURE | COVER | BEDECKUNG: HOUNDSTOOTH (5T282) in indigo (79496) / 
INSTALLED STAGGER | INSTALLÉ DÉCALÉ | GEÏNSTALLEERD VERSPRINGEND | VERLEGT RÖMISCHER VERBAND
RIGHT | À DROITE | RECHTS | RECHTS: TEXTILE (5T279) IN MERINO (79500) | INSTALLED BRICK | INSTALLÉ
COUPE DE PIERRE | GEÏNSTALLEERD STEEN | VERLEGT GEGENLÄUFIG MIT VERSATZ
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ABOVE |  AU - D ES SUS |  BOVEN |  O B EN: C H EC K (5T 2 8 1 )  I N COT TO N ( 79 515) /  I N STALLED B RI C K |  I N STALLÉ CO U PE D E P I ERRE | G EÏ N STALLEERD 
STEEN |  VERLEGT G EG EN L ÄU FI G M IT VERSAT Z RESU RG EN C E (CA 28 6) I N I NVI GO R ATE OAK (0 0 14 6) /  I N STALLED STAG G ER |  I N STALLÉ D ÉCALÉ | 

G EÏ N STALLEERD VERS PRI N G EN D |  VERLEGT RÖ M ISC H ER VERBAN D
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JAC Q UA R D (5T 2 8 0)  I N SAFFRO N ( 792 10) /  I N STALLED STAG G ER | 
I N STALLÉ D ÉCALÉ |  G EÏ N STALLEERD VERS PRI N G EN D |  VERLEGT RÖ M ISC H ER VERBAN D



H O U N D S TO OT H (5T 2 8 2)  I N M O HAI R ( 79 5 30) /  I N STALLED B RI C K |  I N STALLÉ
CO U PE D E P I ERRE |  G EÏ N STALLEERD STEEN |  VERLEGT G EG EN L ÄU FI G M IT VERSAT Z
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Suited is designed to add a 
laid-back sophistication to 
every environment. 
This versatile collection is ideally suited to workspaces and 
gathering places that require a sophisticated formality yet at the 
same time embrace an atmosphere of ease and welcome. Suited 
takes hints of home and infuses them with a sense of history that 
informs how we work and live.

Suited est conçu pour 
apporter une élégance 
décontractée à chaque 
environnement.
Cette collection polyvalente est idéale pour les espaces de travail 
et de réunion qui exigent un cadre formel tout en conservant une 
ambiance chaleureuse et conviviale. Suited s’inspire des grandes 
tendances déco de la maison et leur donne un nouveau sens 
adapté à nos nouveaux modes de vie et de travail.

Suited voorziet elke omgeving 
van een ongedwongen 
elegantie.
Deze veelzijdige collectie is zeer geschikt voor werkplekken en 
ontmoetingsplaatsen die naast een formele uitstraling een sfeer 
nodig hebben van geborgenheid en warmte. Suited neemt de fijne 
dingen van thuis en geeft ze een geschiedenis die laat zien hoe we 
werken en leven.

Suited wurde entwickelt, 
um jeder Umgebung eine 
entspannte Eleganz zu geben
Diese vielseitige Kollektion eignet sich ideal für Arbeitsplätze und 
Treffpunkte, die elegante Formalität erfordern und gleichzeitig eine 
Atmosphäre der Leichtigkeit und des Willkommens annehmen. 
Suited nimmt Anregungen von Zuhause auf und durchtränkt diese 
mit einem Gefühl für Geschichte, das darüber Aufschluss gibt, wie 
wir arbeiten und leben.



6



7

Agility
Workspaces are more flexible than ever. 
Hallways are no longer just a conduit 
between offices but vibrant spaces to 
gather or to spend a quiet moment in.

The inclusion of a co-ordinating 
broadloom option for style Textile adds a 
flexibility to the collection that reflects the 
agile nature of today’s workspaces.

Agilité
Les espaces de travail sont plus flexibles que 
jamais. Les couloirs ne sont plus seulement 
un lieu de passage entre les bureaux, mais 
des espaces dynamiques où l’on peut se 
réunir ou se reposer un moment.

L’ajout d’une option de moquette en lé 
pour le style Textile apporte à la collection 
une flexibilité qui reflète l’adaptabilité des 
espaces de travail d’aujourd’hui.

Flexibiliteit
Werkplekken waren nog nooit zo veelzijdig. 
Gangen zijn niet alleen meer verbindingen 
tussen kantoren, maar levendige ruimtes om 
in samen te komen of van een rustmoment te 
genieten.

De bijpassende kamerbrede optie voor de 
Textiel-stijl geeft de collectie een flexibiliteit 
die de levendigheid van onze huidige 
werkomgeving weerspiegelt.

Beweglichkeit
Arbeitsplätze sind flexibler als je zuvor. 
Flure sind nicht mehr bloß eine Verbindung 
zwischen Büros, sondern lebendige Räume, 
in denen man sich versammelt oder einen 
ruhigen Moment verbringen kann.

Die Aufnahme einer passenden Bahnenware 
für das Design Textil verleiht der Kollektion 
eine Flexibilität, die den veränderbaren 
Charakter heutiger Arbeitsbereiche 
widerspiegelt.

JAC Q UA R D (5T 2 8 0)  I N SAFFRO N ( 792 10) AN D TE X TILE (5T279) I N 
M US LI N ( 79 516) /  I N STALLED B RI C K |  IN STALLÉ CO U PE D E P I ERRE 
| G EÏ N STALLEERD STEEN |  VERLEGT G EG EN L ÄU FI G M IT VERSAT Z



T E X T I L E (5T 2 7 9)  I N M ERI N O ( 79 50 0) /  IN STALLED B RI C K |  I N STALLÉ CO U PE D E P I ERRE | G EÏ N STALLEERD STEEN | 
VERLEGT G EG EN L ÄU FI G M IT VERSAT Z
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H O U N D STO OTH (5T 28 9) IN MERINO (79500) AND RESURGENCE (CA 286) IN MOTIF OAK (00533) / INSTALLED MONOLITHIC (SE ATING ARE A) + 
STAGGER (WOOD) |  INSTALLÉ MONOLITHIQUE (COIN SALON) + DÉCALÉ (BOIS) |  GEÏNSTALLEERD K AMERBREED (ZITGEDEELTE) + VERSPRINGEND 
(HOUT) |  VERLEGT RICHTUNGSGLEICH OHNE VERSATZ (S ITZBEREICH) + VERLEGT RÖMISCHER VERBAND (HOL Z)
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T E X T I L E (5T 2 7 9)  I N SAFFRO N ( 792 10) /  I N STALLED M O N O LITH I C ( WO RKSTATIO N S) |  I N STALLÉ M O N O LITH IQ U E (P OSTES D E TR AVAI L )  | 
G EÏ N STALLEERD K AM ERB REED ( WERK PLEK K EN) |  VERLEGT R I C HTU N G SG LEI C H O H N E VERSAT Z (ARB EITS PL ÄT ZE)



RI G HT |  À D RO ITE |  REC HTS |  REC HTS: JAC Q UA R D (5T 2 8 0)  I N M US LI N ( 79 516) /  I N STALLED 
AS H L AR |  I N STALLÉ RECO UVREM ENT |  G EÏ N STALLEERD AS H L AR |  VERLEGT G EG EN L ÄU FI G 
M IT VERSAT Z

A sartorial statement
The Suited Collection’s four styles are available in 
twelve colourways so designers can create distinctive, 
sartorial statements.

Eight relaxed neutrals move across the spectrum from cool, light 
tones to warmer, darker shades. Bold colour accents of green, 
gold, navy and a classic black and white combination add 
pleasing contrasts.

Une nouvelle expression 
vestimentaire
Les quatre styles de la collection Suited sont disponibles en douze 
coloris, permettant aux designers de créer de nouveaux codes 
vestimentaires visibles et distinctifs.

Huit teintes neutres et reposantes sont proposées, allant de 
tons clairs et froids à des teintes plus chaudes et plus sombres. 
Des touches de couleur audacieuses mêlant le vert, l’or, le bleu 
marine et une combinaison classique de noir et blanc, créent des 
contrastes agréables.

Op maat gemaakte perfectie
De vier stijlen van de Suited-collectie zijn verkrijgbaar in twaalf 
kleurschakeringen, zodat vormgevers de vrijheid hebben om 
onderscheidende, op maat gemaakte ontwerpen te creëren.

Acht kalme, neutrale kleuren vullen het spectrum van koele, lichte 
tonen tot warmere, donkerdere tinten. Gewaagde kleuraccenten 
als groen, goud, marineblauw en een klassieke zwart-
witcombinatie voegen aangename contrasten toe.

Eine elegante Aussage
Die vier Designs der Suited Kollektion sind in zwölf sodass Designer 
unverwechselbare, modische Konzeptionen liefern können.

Acht entspannte neutrale Töne gehen vom Spektrum der kühlen, 
hellen Töne zu wärmeren, dunkleren Tönen über. Kräftige 
Farbakzente von Grün, Gold, Marineblau und eine klassische 
Schwarz-Weiß-Kombination geben angenehme Kontraste.
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C H EC K (5T 2 9 0) I N C OT TO N ( 7 9 51 5) /  I N S TA L L E D B R I C K |  I N S TA L L É
C O U P E D E PI E R R E | G EÏ N S TA L L E E R D S T E E N |  V E R L EGT G EG E N L ÄU FI G M I T V E R SAT Z

To be well suited is to be well situated, 
to be connected and contented, to find 
yourself both charmed and at ease.
Suited draws inspiration from textiles that are closely associated with comfort yet have a 
timeless elegance.

Made in the UK, Suited features four styles - Check, Houndstooth, Jacquard and Textile, all in 
a 100 x 50 cm tile

Être bien adapté, c’est être à sa place, être 
connecté et satisfait, se sentir à la fois 
charmé et à l’aise.
Suited s’inspire de textiles qui sont étroitement associés au confort tout en gardant une 
élégance intemporelle.

Fabriqué au Royaume-Uni, Suited se décline en quatre styles : Check, Houndstooth, 
Jacquard et Textile, le tout dans un carreau de 100 x 50 cm.

Suited creëert de ervaring van 
verbondenheid en tevredenheid, een 
gevoel van bekendheid maar ook de 
verwachting van het onbekende.
Suited is geïnspireerd door textielen die worden geassocieerd met comfort en tegelijkertijd 
een tijdloos karakter bezitten.

Suited wordt geproduceerd in het VK en is beschikbaar in vier stijlen – Check, Houndstooth, 
Jacquard en Textile, alle in een tegel van 100 x 50 cm.

» To be well suited « heißt, gut 
eingebettet, verbunden und zufrieden 
zu sein, sich gleichzeitig bezaubert und 
entspannt zu fühlen.
Suited lässt sich von Stoffen inspirieren, die eng mit Komfort verbunden sind und trotzdem 
eine zeitlose Eleganz haben.

Suited wird in Großbritannien hergestellt und bietet vier Ausführungsformen: Check, 
Houndstooth, Jacquard und Textile. Alle sind in einer Größe von 100 x 50 cm verfügbar.
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JAC Q UA R D (5T 2 8 0)  I N SAFFRO N ( 792 10) AN D TE X TILE (5T279) I N M US LI N ( 79 516) |  I N STALLED B RI C K



MADE IN THE UK
Carpet tiles manufactured in the UK 
using Shaw Contract performance 
engineered fibre eco solution Q® nylon 
and TaskWorx® backing.

FABRIQUÉS AU ROYAUME-UNI
Les dalles de moquette sont fabriquées 
au Royaume-Uni utilisant la fibre de 
haute performance, confectionnée par 
Shaw Contract Nylon et eco solution Q® 
sous-couches TaskWorx®.

VERVAARDIG IN HET VK 
Tapijttegels die in het Verenigd 
Koninkrijk zijn vervaardigd met 
hoogwaardig eco solution Q®-
nylonvezels van Shaw Contract en 
TaskWorx® backing.

MADE IN THE EU
Die Teppichfliesen werden in 
Großbritannien unter Verwendung des 
hochwertigen Garns eco solution Q® 
Nylon und dem TaskWorx® Rücken aus 
eigener Herstellung gefertigt.

FIT FOR PURPOSE
Meets the needs of building owners and 
occupiers for occupant and acoustic 
comfort.

ADAPTÉS AUX BESOINS
Répond au confort d’utilisation et au 
confort acoustique, recherchés par les 
propriétaires et occupants d’immeubles 
de bureau.

GESCHIKT VOOR HET BEOOGDE DOEL
Voldoet aan de behoeften van 
eigenaren en gebruikers van gebouwen 
op het gebied van en akoestisch 
comfort.

BETRIEBSBEREIT
Entspricht den Bedürfnissen der 
Gebäudeeigentümer und Nutzer beim 
Nutz und Akustikkomfort.

ADDED VALUE
Competitively-priced with no 
compromise on quality - so you can add 
value for your client.

LE PLUS PRODUIT
Des prix compétitifs sans faire aucune 
concession sur la qualité -un avantage 
pour votre client.

TOEGEVOEGDE WAARDE
Concurrerende prijzen zonder in te 
boeten op kwaliteit, zodat u waarde 
kunt toevoegen voor uw klant. 

MEHRWERT
Wettbewerbsfähige Preise ohne 
Kompromisse bei der Qualität - so 
können Sie den Mehrwert für Ihre 
Kunden steigern.
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C R ED IT S 
Cover- Jens Rinsom armchair from Knoll I En Couverture- Fauteuil Jens Rinsom  pour Knoll I Cover- Jens Rinsom fauteuil van Knoll I Bedeckung- Jens Rinsom Sessel von Knoll
Page 1 Eames soft pad management chair from Design within Reach I Chaise de direction par Eames chez Design Within Reach I Eames bureaustoel met zachte vulling van 
Design within Reach I Eames weicher Chefsessel von Design within Reach I Tom Dixon Slab Table from Switch Modern I Table Slab de Tom Dixon chez Switch Modern I Tom Dixon 
Slab Tafel van Switch Modern I Tom Dixon Slab Tisch von Switch Modern I Petrified Wood Table Lamp from B.D. Jeffries I Lampe en bois pétrifié de B.D Jeffries I Petrified Wood 
Tafellamp van B.D. Jeffries I Petrified Wood Tischlampe von B.D. Jeffries I Kama armchair by Jiun Ho from R Hughes I Chaise Kama de Jiun Ho chez R Hughes I Kama armchair 
door Jiun Ho van R Hughes I Kama armchair von Jiun Ho von R Hughes
Page 2 Ravalli Chair by Caste I Fauteuil Ravalli par Caste I Ravalli Stoel door Caste I Ravalli Stuhl von Caste I Sempione Bench by Natasha Baradaran from R Hughes I Banc 
Sempione par Natasha Baradaran chez R Hughes I Sempione Bank door Natasha Baradaran van R Hughes I Sempione Sitzbank durch Natasha Baradaran von R Hughes Page 3 
Nerd chair by Muuto from Knoll I Chaise Nerd de Muuto par Knoll I Nerd stoel door Muuto van Knoll I Nerd Stuhl von Muuto von Knoll Page 4-5 Fiber armchair by Muuto and up-
holstered cylinders from Knoll I Chaise Fiber pour Muuto chez Knoll I Fiber fauteuil door Muuto en gestoffeerde cilinders van Knoll I Fiber Sessel von Muuto und Polsterzylinder von 
Knoll I Page 10 Gallatin dining chair by Caste from R Hughes I Chaise Gallatin de Caste chez R Hughes Page 10 Gallatin eetkamerstoel door Caste van R Hughes Page 10 Gallatin 
Esstischstuhl von Caste von R Hughes Page 12 Platner coffee table from Knoll I Table basse Warren Platner pour Knoll I Platner salontafel van Knoll I Platner Couchtisch von Knoll



LRV & L*: Light Reflectance Values | Indice de réflexion 
lumineuse | Licht Reflectie Waarde | Lichtreflexionswerts

Colour name	 Colour number 	 LRV	 L*
Nom de la couleur	 Numéro de la couleur
Kleurnaam	 Kleurnummer
Farbbezeichnung	 Farbnummer

Jacquard
Saffron	 79210	 20.9	 52.83	
Bamboo	 79375	 10.9	 39.47	
Denim	 79485	 11.9 	 40.98	
Indigo	 79496	 2.7	 18.75	
Merino	 79500	 14.2	 44.45	
Patent	 79505	 2.7	 18.88	
Cotton	 79515	 19.3	 51.04	
Muslin	 79516	 18.3	 49.90	
Mohair	 79530	 6.7	 31.02	
Wool	 79535	 11.0	 39.66	
Flax	 79557	 10.8	 39.28	
Angora	 79596	 5.1	 27.01	
				  
Check
Saffron	 79210	 20.3	 52.15	
Bamboo	 79375	 10.8	 39.28	
Denim	 79485	 13.6	 43.68	
Indigo	 79496	 3.0	 20.17	
Merino	 79500	 7.6	 33.08	
Patent	 79505	 3.1	 20.57	
Cotton	 79515	 18.2	 49.72	
Muslin	 79516	 19.1	 50.75	
Mohair	 79530	 5.2	 27.35	
Wool	 79535	 9.5	 36.94	
Flax	 79557	 10.6	 38.97	
Angora	 79596	 5.4	 27.95	
			 
Houndstooth
Saffron	 79210	 27.0	 58.96	
Bamboo	 79375	 12.0	 41.16	
Denim	 79485	 16.5	 47.67	
Indigo	 79496	 3.6	 22.21	
Merino	 79500	 18.8	 50.45	
Patent	 79505	 3.4	 21.74	
Cotton	 79515	 22.1	 54.13	
Muslin	 79516	 26.5	 58.48	
Mohair	 79530	 9.6	 37.16
Wool	 79535	 15.9	 46.79	
Flax	 79557	 16.4	 47.48	
Angora	 79596	 6.6	 30.76	
			 
Textile
Saffron	 79210	 26.2	 58.23	
Bamboo	 79375	 14.7	 45.17	
Denim	 79485	 18.6	 50.22	
Indigo	 79496	 3.0	 20.08	
Merino	 79500	 15.3	 46.02	
Patent	 79505	 3.1	 20.59	
Cotton	 79515	 22.7	 54.78	
Muslin	 79516	 27.5	 59.41	
Mohair	 79530	 8.6	 35.22	
Wool	 79535	 13.6 	 43.63	
Flax	 79557	 10.5	 38.76	
Angora	 79596	 7.2	 32.26	
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Light Reflectance Values and L*

LRV is a measurement that indicates how much light a surface 
reflects and how much it absorbs.

Understanding the Light Reflectance Values of surfaces enables 
interior lighting levels to be optimised and colours to be contrasted.

Designers can use the L* value for determining lighting levels or 
the LRV (Y) value to compare the carpet tile colours to edgings and 
other surface finishes.

Coefficient de Réflexion Lumineuse et L*

La LRV (de l’anglais Light Reflectance Value) est un indicateur de la 
quantité de lumière réfléchie ou absorbée par une surface.

Bien comprendre le coefficient de réflexion lumineuse permet 
d’optimiser la luminosité et les contrastes de couleurs. 

Les décorateurs et designers peuvent utiliser la valeur L* pour 
déterminer les niveaux de luminosité ou la LRV (Y) pour comparer 
les couleurs des dalles de moquette avec celles des bordures et 
des autres finitions de surface.

Lichtreflectiewaarden (LRV) en L*

LRV geeft aan hoeveel licht een oppervlak reflecteert en hoeveel 
het opneemt.

Een goed inzicht in de lichtreflectiewaarden van de oppervlakken 
maakt het mogelijk om het verlichtingsniveau van de binnenruimte 
te optimaliseren en de kleuren te contrasteren.

Ontwerpers kunnen gebruikmaken van de L*-waarde om de 
verlichtingsniveaus te bepalen of van de LRV (Y)-waarde om de 
kleuren van de tapijttegels te vergelijken met randen en andere 
afwerkingen van de oppervlaktes.

Lichtreflexionswerte und L*

Der Lichtreflexionswert, kurz LRV, gibt an, wie viel Licht eine 
Oberfläche reflektiert und absorbiert.

Unter Beachtung des Lichtreflexionswertes können 
Innenraumbeleuchtungen ebenso wie die Farbkontraste 
optimiert werden.

Raumgestalter und Innenarchitekten können mit Hilfe des L* Wertes 
die Beleuchtungsstärke bestimmen. Mit Hilfe des LRV (Y) Wertes 
lassen sich die Farben der Teppichfliesen mit Abschlusskanten und 
anderen Oberflächenelementen in Beziehung setzen.



Specifications
Style name: 
Nom du style | Stijlnaam | Stilname:		  Check	 Houndstooth	 Jacquard	 Textile
Style number:
Numéro du style | Stijlnummer | Stilnummer:		  5T290	 5T289	 5T292	 5T291		

Product type: 
Type de produit | Producttype | Produkttyp:		  Carpet tile  | Dalles de moquette | Tapijttegels | Teppichfliesen		

Construction	 Standard	 Data + performance
Construction | Structuur | Konstruktion:	 Normes | Standaard | Standard:	 Résultats et performance | Datum + prestaties | Technische Daten:

Type of manufacture
Type de fabrication | Fabricagemethode | Herstellungsverfahren:	 ISO 2424	 Tufted 1/10” / 39.4 per 10 cm | Velours tufté jauge 1/10” | 39,4 par 10 cm | 			 
		  Getuft 1/10” | 39,4 per 10 cm | Getuftet 10” | 39,4 pro 10 cm

Aspect
Aspect | Zijkant | Oberflächengestaltung:	 ISO 2424	 Multi-level pattern loop | Multi-structure bouclé | Meerlaags patroonherhaling | 		
		  Strukturierte Schlinge

Dye method
Méthode de coloration | Verfmethode | Färbemethode:		  100% solution dyed | 100% teint masse | 100% oplossing geverfd | 100% spritzdüsengefärbt

Dimensions
Dimensions | Dimensies | Abmessungen:	 EN 994	 50 x 100 cm / 10 tiles (5 m²) per box | 10 dalles (5 m²) par carton | 10 tegels (5 m²) per doos | 		
		  10 Fliesen (5 m²) pro Karton

Primary backing
1er dossier | Drager | Trägergewebe:	 ISO 2424	 PET non-woven | PET non tissé | Gebonden PET | PET-Spinnvlies

Secondary backing
2ème dossier | Rug | Rückenausrüstung:	 ISO 2424	 TaskWorx® / polymer modified bitumen | Bitume modifié par polymère | 			 
		  Polymeergemodificeerd bitumen | Polymermodifiziertes Bitumen

Pile fibre composition
Composition de la Fibre | Samenstelling poolvezels | Polnutzschicht:	 ISO 2424	 Eco solution Q® polyamide 6 

Total thickness
Epaisseur totale | Totale dikte | Gesamtdicke:	 ISO 1765	 7.9 mm	 7.9 mm	 7.9 mm	 7.9 mm

Effective pile thickness
Epaisseur du velours | Effectieve pooldikte | Poldicke:	 ISO 1766	 2.3 mm	 2.2 mm	 2.3 mm	 2.3 mm

Total mass
Poids total | Totale massa | Gesamtgewicht:	 ISO 8543	 4751 g/m2	 4675 g/m2	 4631 g/m2	 4686 g/m2

Nominal total pile mass
Poids total du velours | Poolmateriaal | Poleinsatzgewicht:	 ISO 2424	 949 g/m2         	 949 g/m2         	 949 g/m2   	 949 g/m2   

Effective pile mass
Poids du velours utile | Effectieve poolmassa | Polnutzschichtgewicht:	 ISO 8543	 307 g/m2         	 306 g/m2      	 298 g/m2	 303 g/m2

Pile density
Densité du velours | Pooldichtheid | Polrohdichte:	 ISO 8543	 0.135 g/cm3      	 0.136 g/cm3    	 0.129 g/cm3	 0.133 g/cm3

All information is correct at time of printing. This carpet is manufactured and sold for floor covering use only. Chair pads are recommended under office chairs with roller casters in order to protect appearance retention and to avoid premature 
wear. Walk off tiles are recommended at building entrances. As with all carpets, colours are subject to dye lot variations. Shading is the results of pile distortion and often is described as “watermarking”. This does not constitute a manufacturing 
defect. To meet warranty requirements, approved adhesives and seam sealers must be used for glue-down application, consult shawcontract.com for more information. This carpet is an exclusive design and may not be duplicated in any manner. 
Use of this design in the creation of another carpet design is also strictly prohibited. Specifications are subject to nominal manufacturing variances. Material supply and/or manufacturing processes may necessitate specification changes without 
notice. Visit shawcontract.com for more information. 
Toutes les informations sont correctes au moment de l'impression. Cette moquette est fabriquée et vendue uniquement dans le cadre d’un usage de revêtement de sol. Il est recommandé d’installer des patins de protection sous les roulettes des 
chaises de bureaux afin de conserver l’apparence initiale de la moquette et d’éviter son usure prématurée. Il est recommandé d’utiliser des tapis d’accueil à l’entrée des bâtiments. Comme pour toute moquette, les couleurs peuvent varier suivant 
les bains. Les nuances sont dues à la déformation du velours ; on parle souvent de « filigrane ». Elles ne constituent pas un défaut de fabrication. Afin de répondre aux exigences de la garantie pour une installation en version collée, veuillez utiliser 
des adhésifs et produits pour joints approuvés. Consultez shawcontract.com pour plus d’information. Cette moquette est un design exclusif et ne doit en aucun cas être dupliquée. L’utilisation de ce design pour la création d’un autre modèle de 
moquette est également strictement interdite. Les caractéristiques sont sujettes à de faibles écarts de fabrication. L’approvisionnement des matériaux et/ou les procédés de fabrication peuvent nécessiter des modifications de caractéristiques sans 
avertissement. Pour plus d’informations, veuillez vous rendre sur shawcontract.com
Alle informatie is correct op het moment van afdrukken. Dit tapijt wordt uitsluitend geproduceerd en verkocht voor gebruik als vloerbedekking. Geadviseerd wordt om onder bureaustoelen stoelonderleggers te gebruiken voor behoud van het 
uiterlijk en om voortijdige slijtage te voorkomen. Geadviseerd wordt schoonloopmatten bij de ingang van gebouwen te leggen. Zoals bij alle tapijten zijn ook hier de kleuren onderhevig aan variaties in de verfstoffen. Kleurverschillen ontstaan door 
vleugverschillen en worden vaak omschreven als “watermerk”. Dit is geen fabricagefout. Voor de garantie moet er bij het leggen gebruik worden gemaakt van goedgekeurde lijm en tapijttape. Ga naar shawcontract.com voor meer informatie. Dit 
tapijt is een exclusief ontwerp en mag op geen enkele wijze worden gedupliceerd. Het is eveneens ten strengste verboden gebruik te maken van dit ontwerp bij een ander tapijtontwerpen. Specificaties zijn onderhevig aan nominale afwijkingen in 
het productieproces. Specificaties voor de levering van materialen en/of productieprocessen kunnen indien nodig zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Ga naar shawcontract.com voor meer informatie. 	
Alle Angaben sind zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Dieser Teppich wird nur für den Gebrauch als Bodenbelag in Innenräumen hergestellt und verkauft. Unter Bürostühlen mit Rollen werden Stuhlunterlagen empfohlen, um das Aussehen lange 
zu erhalten und vorzeitigen Verschleiß zu vermeiden. An Gebäudeeingängen werden Eingangsmatten empfohlen. Wie bei allen Teppichen unterliegen die Farben den Schwankungen in Farbchargen. Die Schattierungen (sogenanntes “Shading”) sind 
die Folge von Florverwerfungen und werden oft als “Wasserflecken” beschrieben. Dabei handelt es sich nicht um einen Herstellungsfehler. Um die Garantieanforderungen zu erfüllen, müssen für die Verklebung zugelassene Klebstoffe und Nahtkleber 
verwendet werden, weitere Informationen finden Sie unter shawcontract.com. Dieser Teppich ist ein exklusives Design und darf auf keinerlei Weise kopiert werden. Die Verwendung dieses Designs bei der Erstellung eines anderen Teppichdesigns ist 
ebenfalls strengstens verboten. Die Spezifikationen unterliegen den nominalen Fertigungsschwankungen. Materialversorgungs- und/oder Fertigungsprozesse können ohne Vorankündigung zu Spezifikationsänderungen führen. Weitere Informationen 
finden Sie unter shawcontract.com	
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For detailed warranty information and the most accurate information on the recycle content please visit shawcontract.com
Pour plus de détails sur les garanties et plus d’information sur le contenu recyclé rendez-vous sur shawcontract.com
Voor meer informatie over de garantie en voor de meest recente informatie over recycling, ga naar shawcontract.com
Detaillierte Informationen über Gewährleistungen und den genauen Recyclinganteil finden Sie unter shawcontract.com

EN 14041:2004/AC 2006
DOP 0338/CPR/0517/0917/BT

Shaw Europe Ltd, Blackaddie Road Industrial Estate, 
Sanquhar, DG4 6DB, UK

TaskWorx® carpet tiles for use as an indoor floor 
covering as specified by the manufacturer

Notified Body Number 0338
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Recommended installation methods
Méthodes d’installation conseillées | Advies tapijttegels leggen | Empfohlene Installationsmethoden
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